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A nemzetiségi törvény. 

A ,„Kolozsvári Közlöny f. hó 23-diki 

számában közölvén a nemzetiségi törvényt 

1868, évi XLIV. t.-ez.) teljes szövegében 
felhivja a jogi, közigazgatási, tanügyi és 

egyházi szakférfiakat, hogy tekintettel arra, 

miszerint ezen törvény reviziója esetleg be- 

következhetik, közöljék e tekintetben néze- 

teiket. 

A „K. K." ezen felhivása igen üdvös 

és időszerü lévén, magunk részéről is fel- 

hivjuk a vármegyénk területén lévő szak- 

férfiakat, hogy nézeteiket lapunkkal közölni 

sziveskedjenek, és felkérjük különösen 

román és szász szakférfiakat; mert ha min- 

den oldalról kellő anyag gyül össze, ezzel 

nagy szolgálatot tehetünk azoknak, kik a tör- 

vény revizióját előkésziteni hivatva lesznek. 

Magunk részéről nézeteinket a követke- 

zőkben adjuk: 

A nemzetiségi törvény 1, 2, 3, 4, 5. és 

6ik czikkei az országban mindenütt betar- 

tattak és sehol panaszra okot nem adtak, 

mért az 1. §. alapján a nemzet politikai egy- 

ségénél fogva Magyarország államnyelve a 

magyar lévén, az országgyülés törvényeit 

magyar nyelven hozza és a kormány hiva- 

talos nyelve is a magyar; a 2. §. alapján 

a törvényhatóságok jegyzőkönyvei magyarul 

vitetnek, de vitetnek azon nyelven is, a 

melyet a törvényhatósági testület vagy a 

tagok egy ötödrésze óhajt; a 3. §. alapján 

a törvényhatósági gyülésekben mindaz, a ki 

ott szólás jogával bir - akár magyarul szól- 

hat, akár anyanyelvén — ha az nem magyar; 

a 4. §. alapján a törvényhatóságok a kor- 
mánynyal szemben az állam nyel- 

vét használják, de használják e 
mellett határozottan. még azon nyelvet is, 

melyet második jegyzőkönyvi nyelvül hasz- 

nálnak; a törvényhatóságok egymásközötti 

irataikban az állam nyelvét, vagy azon nyel- 

vet, melyet a megkeresett törvényhatóság 

második nyelvül használ; az 5. §. alapján a 

törvényhatósági tisztviselők a belső ügyvitel 

terén az állam nyelvét használják, de hasz- 

nálja a tisztviselő, ha a magyar nyelv hasz- 

nálata reá nézve gyakorlati nehézséggel 

járna, kivételesen a törvényhatósági nyelvek 

bármelyikét is; a 6. §. alapján pedig a tör- 

vényhatósági tisztviselők saját törvényható- 

ságuk területén a községekkel, gyülekeze- 

tekkel, egyesületekkel, intézetekkel és ma- 

gánosokkal szemben, a lehetőségig ezek 

nyelvét használják. 

A törvény 1-6. §-a tehát feltétlenül 

megkövetelvén minden közigazgatási, tör- 

vényhatósági tisztviselőtől, hogy az állam 

hivatalos nyelvét birja, kivételesen megen- 

gedi, hogy egyes tisztviselő a belső ügyke- 

zelésben, ha a magyar nyelv használata reá 

nézve nehézséggel járna, saját anyanyelvét 

használhassa; miután a törvény ezen 1—6. 

§-ában foglaltak eddig az országban be is 

tartattak és panaszra okot sem adtak, ezen 

cezikkek a törvény reviziója alkalmával is 

fentarthatók, a nélkül, hogy bárki sérelmére 

szolgálhatnának. 

Mi a magunk részéről azonban ajánla- 

tosnak tartanók, ha az 5. §. módosulna. 

Ezen §. ugyanis azt mondja, hogy „a 

belső ügyvitel terén a v törvényhatóságit tiszt- 

viselők az állam hivatalos nyelvét használ- 

ják, de a mennyiben az egyik vagy másik 

törvényhatóságra vagy tisztviselőre nézve 
gyakorlati nehézséggel járna, az illető tiszt- 

viselők kivételesen a törvényhatósági nyel- 

vek bármelyikét használhatják." 

A hivatolt ezikk zavaros volta miatt 

könnyen beállhat az az eshetőség, hogy bár- 

mely törvényhatóság vagy bármely törvény- 

hatóság összes tisztviselői kijelenthetik, hogy 

a magyar nyelv használata reájuk nézve 

gyakorlati nehézséggel jár és hogy ennél- 
fogva egy vagy több törvényhatóság belső 

ügyvitelében helyesen mellőztetik a magyar 

nyelv, a mi nem kivánatos, és a mit a tör- 

vény sem szándékolhatott behozni, a mit 

eléggé igazol már az is, hogy a törvény 

maga azt mondja, hogy ily esetben az anya- 

nyelv csak „kivételesen" használható. 

De ha már revizióra kerül a törvény, 

helyes volna a hivatolt intézkedést egysze- 

rüen kihagyni, mert hiszen ha a törvény 

megkivánja, hogy a törvényhatósági tisztvi- 

selő a kormánynyal, magyar törvényhatósá- 

gokkal, magyar községekkel, stb. magyarul 

érintkezzék, jogosan megkövetelheti, hogy 

az állam hivatalos nyelvét minden hivatal 
és minden hivatalnok birja. 

Román dolgok. 
A renegátok tanulságából. 

A „Tribuna" ujságolja Hosszufaluból : 
napában olvastam a kis „Brassó"-ból, 

v Mi- 

hogy a 
kincstár megtette a szükséges intézkedéseket arra 

TÁROZA. 

(Folytatás.) 

Midőn a kártyaterembe belépünk, a játszó- 
asztalok már el vannak foglalva. Az egyik asztalt 
feltünő sok kibicz állja körül, kiknek arezairól 
leolvashatni, hogy a játék fölötte érdekes, mert 
nagyban megy. A játék érdekességét mindig 
a magas tétek adják meg. 

A kerek asztal körül 5 játszó ül. Mind tisz- 
tes, előkelő férfiak. Van köztük olyan, kinek vi- 
rágzó nagy gazdasága, előkelő családja van; a 

másiknak szavát a magasabb intéző körökben is 
szivesen meghallgatják. Egyik egy ismert fináncz- 

kapaczitás. Ennek ujján egy gyönyörüű solitair- 
gyürü ragyog, mely kezének minden mozdulatára 
százszorosan veri vissza a lámpa fényét. 

Ott ül egy parlamenti előkelőség is, kit vá- 

tói puritán ellenzéki elveiért választottak meg 
krviselőnek. Az ötödik egy fiatal ember, kit a 
ors 

: 

Egy végzetes játszma. 

tny nap előtt érkezett a fürdőbe. Nyilt 
olt, hogy a fiatalsága daczára magas állás- 

ban lévő hiva talnok kormánya által titkos külde- 

ésel bizatott meg, a mely bizon os pénzmüve- 

véletlen szeszélye juttatott ebbe az ilnsztris 

lettel volt összekötve. Ugy lehet, valami vasuti 
csatlakozásról volt szó, de bizonyosat senki sem 
tudott. Az ifjut disztingvált, előkelő külseje, ma- 
gas állása s az egész lényéből kiáramló férfias ha- 
tározottság miatt a fürdő közönsége kitüntető szi- 
vességgel és előzékenységgel fogadta. 

Egyik esős délután, a mikor az egész fürdő 
ásitott az unalomtól, a parlamenti előkelőség, a ki 
az ifjut a fővárosból ismerte és nagyra becsülte, 
meghivta kibicznek a kártya-asztalhoz. A meg- 
hivott, habár a játékhoz semmi érzékkel sem birt, 
engedett a hivásnak s a képviselő és a földesur 
mögött helyet foglalt és hamisitatlan közönynyel 
nézte a játékot. Azt sem tudta jóformán, hogy 
mit játszanak. Gondolatai küldetésével foglalkoz- 
tak, melynek kivitelében előre nem látott akadá- 
lyok gátolták meg s néhány napig a fürdőben 
maradásra kényszeritették. 

A játék javában folyt, 
pinczér a képviselőnek valamit sugott, 
székéről felállva, oda fordult a kibiezhez: 

– Kedves barátom ! rövid időre el kell tá- 

voznom, s hogy a társaság hiányt ne szenvedjen, 
légy szives engem helyettesiteni. Pénzemet itt ha- 
gyom, s ha akarod, akár közösre játszhatunk. 

Igen, de én nem tudok játszani. 
— Nem kell ehhez tudomány, csak sze- 

rencse 
A képviselő ezzel eltávozott s az ifju elfog- 

a midőn az egyik 
mire ez 

ság, igen természetesen, szivesen fogadta ezt, s 

lalta az üresen hagyott helyet és számba véve 
az ott maradt pénzt, ő is belevegyült a játékba. 

Az idő telt; a képviselő, kiről köztudomásu 
volt, hogy a gálánt kalandokat hajhászni szokta, 
csak nem tért vissza, s helyettese lassanként kez- 
dett belemelegedni a játékba. A szerencse határo- 
zottan pártjára állott; bárminő rossz lapra ment 
be, mindig beütött, ugy, hogy midőn a virra- 
dat, melyet a játék izgalmai között alig vettek 
észre, feltünt s a játékot abban kellett hagyni : 
oly nagy nyereséggel kelt föl, hogy szinte titkos 
szánalmat érzett a vesztők iránt. 

Hazament s lefeküdt, de órákig nem tndott 
elaludni. Felizgatott képzelme előtt mindig a kár- 
tya-lapok tánczoltak, különösen a vörös tizes és 
a sárga ász. Ezek sok pénzt hoztak be. Vala- 
hányszor tizes vagy ász „kunszt"-ra ment, 
mindig megjöttek. 

Délben ebédnél találkozott a képviselővels is 
a nyereséget át akarta neki adni, de ez csak fe- 
lét fogadta el, mert hiszen „halbpoint"-ra mentek 
s a fele a játszót illeti. Egyben titokzatos mosoly 
kiséretében kijelentette, hogy néhány napra tá- 
voznia kell, s figyelmeztette barátját, hogy a kár- 
tyalovagiasság szabályai szerint, mivelhogy az 

ezek 

előző este nyert, ma kötelessége revanche-ot adni. 
Ez meg is történt. Este megjelent s kinyil- 

vánitotta, hogy revanche-ot akar adni. A társa- 



á490. lab 

nézve, hogy Rosculetiu Vojcu renegát vagyonát 

Hosszufaluban zárlat alá vétesse 114,400 frt 46 

kr csempészet miatt. Nagyon
 elbámultam ezen a 

tudósitáson, főleg azért, mert
 e kis lap ezelőtt va- 

lami négy hónappal ezt az em
bert hazafias tettei- 

ért a hetedik égbe emelte. Ug
y látszik, hogy meg- 

gyengült a jövedelem erkölcsi
 forrása s meglapo- 

sodott az erszény, mert máské
pen a nevezett lap 

nem keseregné: ,„Volt vagyona, de sajnos, nincs 

többé semmije." Ez a renegát
ok sorsa ! Használod 

őket, a mig hasznot huzol tőlük s azt
án hátat for- 

ditasz nekik. Az olyanok, mint
 Roskuletiu Vojcu, 

vonják le ebből a tanuságot. – Hosszu
falu. 1894. 

aug. 5. Egy hétfalusi." 

Eddig a ntóa, melyből látjuk mi is, hogy 

Hétfaluban is vannak névtelen rágalmazó
k, a kik 

a götétség leplébe burkoló lövöldöznek mások 

becsületére. 
k 

A Tribuna legújabb 
hírei. 

1. Szegedről tudósítnak minket, 
hogy Dr. Ratiu 

Jánost Irányi vizsgálóbíró állam elleni kihágás 

miatt megidézte. 

2. Több itteni romántól halljuk, hogy a 

„Vocilor Latina" Bul tből megérkezett több 

példányát a vámhivatal lefoglalta és Budapestre 

küldötte. Vajjon megy-e annyira a magyal kor- 

mány, hogy a nyugati világ kitűnőségeinek ezen 

nyilatkozatait is lefoglalja ? (Hátha! 
— Szedő.) 

38. Szeged, aug. 25. Lucaciu ischiasban 
szen. 

ved. Tudatja azt is, hogy Török-Kanizsán az adó- 

szedő 24,000 forintot sikkasztott volna el és erre 

így okoskodik : „Ugy látszik, hogy 
a szegedi töm-l 

löcz hajdúi a mi vértanúink őrizésével 
annyira e- 

vannak foglalva, hogy szaladni engedik a tolva 

jokat, s hogy kifosztogatják az állam pénztárait 

De mi a teendő? Az ország megfizet." (Tehát a 

török-kanizsai pénztárt a szegedi államfogház 
őrei 

őrizték-e? Jó, de akkor a vértanuk szaladnának 

szét és az kár lenne reájok nézve 
ilyen nagy me- 

legben. Szedő.) 

Kevés a Tribuna' re mé
nyo 

A nemzetiségi törvényről vezérezikkezvén, a 

„Hazánk"-ból is idéz s hogy a nemzeti iskola 

p g ját kell meg lósitni. Erre aztán igy 

okoskodik a „Tribuna' : „Ha még a mérsékeltek 

is igy beszélnek, el lehet gondolni, hogy mit
 fog- 

nak mondani a nem-mérsékel
t tulzók. A mostani 

kormánytól semmit sem rem
élünk. (Hát a kor- 

mány a tribunistáktól mit r
eméljen ? Szegedi, vá- 

czi rekrutákat. Szedő.) Kérném a szedő urat, 

hogy ne kotyogion bele a „Román dolgok'-ba s 

s ha mégis tenné, bizza a rekrutálást a „Tribu- 

ná"-ra, mert ahhoz ő ért amugy Uret
yáson, a ki- 

vel egy követ fujdogál egyik 
innen, a másik túl 

a Nyegojon. 
k 

A Tribuna' vessz őparipáit. 

Az ugorka-idény alatt : 1. A román tanitók, 

kik magyar tanfolyamon voltak: 
2. A Szegeden és 

azzal megkezdődőtt a játék, mel
y hősünkre nézve 

glehető teséggel végződött. 

A következő pár estén mindig részt vett a 

játékban változó szerencsével. 
De most már el- 

tünt róla az előkelő hanyagság, 
az az unott fel 

sem vevés, a melylyel az első nap
on a kártyáka 

nézte; most egész lényét áthatotta a szenvedély 

s látszott, hogy a játék ördöge nem halt volt k 

szivéből, hanem csak szunyadt, s most fölébredve, 

ellenállhatatlan rombolással foglalta el
 birodalmát. 

Az estén, a melyről elbeszélésü
nk szól, mint 

már emlitettük, javában folyt a játék, a magyar 

gentry egyik legkedvelt bb kártyajáté
ka: a ferbli. 

Hősünket ma a balszerencse üldözte. Két első 

lapja mindig szép volt, a második két lap soha 

sem ütött be, ugy, hogy teljes pénzkés
zlete fogy- 

fán volt már s rémülettel látta közeled
ni az idő- 

pontot, a mikor minden pénze elfogyván, többé 

nem fog játszhatni. Mert e pillanatba
n csakis erre 

gondolt! társadalmi állást, politikai mi
ssziót, kar- 

riert mind elfelejtett s csakis az töltötte el való- 

ját rémülettel, hogy a játékot félbe kell szakita- 

nia. pénztelenség szégy ére, a legközelebbi 

jövő kellemetlenségeire nem gondolt;
 csak a já- 

ték kötötte le minden gondolatát. 

(Vége következik.) 

B R A S S Ő 
132. szám 

Váczon ülő vértanuk és 3. A románok folytonos 

üldözése és zaklatása: vesszőparipái a ,„Tribuná"- 

nak. A román tanitók közül azok a derék fiuk, 

a kik nem engedelmeskedtek, hanem vizsga nél- 
kül szétmentek. A náczió fiai közül azok a román 

verdék s igazi románok, kik a foglyokat meglá- 
togatják. A lelkészek, tanitók közül ritkák, kik- 
nél az illető hivatalos közegek házkutatást ne 
tartsanak. Mindezek azután naponként láthatják 

nyomtatásban neveiket. 

Urechia mint bolonditó. 
Kapta magát ez a mi esküdt ellenségünk s 

a Liga elnöke és kikereste a levéltárból azon le- 
veleket, melyeket egykor a magyar emigráczió 
kiválóbb tagjai a magentni ütközet idejében Cuza 
vódával váltottak és kiadja nagy hühóval ,„Cuza 
és a magyarok' czim alatt. - Nem vette a magyar 
emigráczió semmi hasznát annak, hogy Cuzával 
érintkezésbe tette magát. Egy puskát sem hoztak 
be Romániából Erdély megtámadására. A „Tri- 
buna" még szólni fog erről. Elvárjuk s akkor mi 

is szólunk, 

Néhány szó ujabb intézményeink fej- 
lesztése érdekében. 

tanács figyelmébe 

(Vége.) 

Eltekintve ezen nem megvetendő fontosságu 
októl, vagyis kizárólag városi érdekek szempont- 
jából, kimondhatjuk, hogy az idegenforgalom nö- 
vekedése által közvetve vagy közvetlenül váro- 
sunk minden egyes lakosa, sőt a terményeket 

szolgáltató vidék is érdekelve van. 

Utóbbi a mi intézményeinkhez vám- és hely- 
pénze által járul; előbbiek p, o. ezen évben s 
eminenter a szóban forgó ujitásokhoz önként ada- 
koztak, a mi nagyon dicséretes, de nem egészen 
igazságos, mert - mint ezt már egy alkalommal 

(A t. ajánlva.) 

zenékre legritkábban, kik foglalkozásuknál és ada- 
kozásuknál fogva leginkább és legjogosabban te- 

hetnék. 
Az önkéntes adakozásnak jövőre nézve gátat 

vetni az esztelenséggel határos lenne; azonban, 

alapgondolatunkból kiindulva, az intézményeket 

csak egy elenyésző kisebbség által papirra tett 

határozati javaslathoz : 

ve, hogy az idegentorgalmi irodát és az ezzel u
gy- 

szólván szervi összefüggésben álló sétatéri zene 

intézményét nem lenne-e hajlandó oly módon ál- 

landósitani, hogy a városi pénztár s a közönség 

is arányosan járuljon hozzá a költségekhez 
? 

hangsulyoztuk — ép azok járnak p. o. a sétatéri 

1. Kéressék fel a t. városi tanács arra néz- 

2. Tillassék be a zenepavillon előtti, forgal- 
mi akadályt képező megállás, s ez csak a fák so- 
rában türessék meg. 

3. Szedessék a zene-órák alatt, másra át nem 
ruházható, különböző szinü jegyek ellenében, min- 
den nyilvános sétatéri padon ülő egyéntől = mint 
ez máshol zene alkalmával, sőt máskor is törté- 
nik — három krajeczár azon területen, mely egy 
szakbizottság véleménye alapján sZenetér" nek 
lenne elnevezhető és padjai ,„3 kr." jelzéssel len- 
nének ellátandók. 

4. Szaporittassanak az ülőhelyek a lombos 
fák alatt, hogy minél többen ülhessenekk. 

5. ÉEgy ülési jegy elárusitón kivül legyen 
2-4 sétány-őr (fiatalabb) vagy rendőr a sétányon 
kik az ily értelemben alkotandó és kifüggesztendő 
sétányrend betartására a közönséget előzékenyen 
figyelmeztessék. 

6. Szolgáltattassék azon nagylelkü egyének- 
nek, kik ezen üdvös czélrá legalább egy forintot 
önként áldoztak, egy szines, egyszerü, de névre 
szóló nyugta ki, mely azon évre az ülőhely- 
pénz fizetésétől annak tényleges tulajdonosát föl- 
mentené, de másra szintén át nem ruházható. 

7. Vonatkozzék ezen szabály jövőben a felső 
sétatéren tartandó sétazenére is. 

8. Létesittessék a két intézmény részére egy 
egységes, dijtalan vezetés, mely első sorban a vá- 
ros jóindulatu támogatására számithasson ; továb- 
bá a két Kárpát-egyesületi fiók és szépitő-egylet 
tagjai közül maga mellé ügybuzgó tagokat kérve, 
az idegenforgalmi nagy bizottságot — ha még lé- 
tezik a szükséghez képest azért egészitené ki, 
hogy a turisz ikával nagyon is összefüggő irodá 
vezetésében mindazon egyletek, melyek az idegen- 
forgalom emelésére üdvösen befolynak, képviselve 
legyenek s az egyletek óhajait különös czeremó- 
nia nélkül tolmácsolhassák. 

Figyelő. 

csak ugy leszünk képesek a lehető tökéletességre 
fejleszteni, ha módokat keresünk ama világszerte 
1 tatott lőség"-re, mely nem az ököl- 

jog, hanem a mutatkozó egyes fattyuhajtások ok-
 

szerű eltávolitása árán szerezhető meg. 
Ugyanis: a mint tudvalévőleg nemcsak a 

törvények, szabályrendeletek, rendeletek stb.-nek 
minden ember legelőbb is a hézagos oldalát ke- 
resi, ugy a kérdéses két ujabb intézménynél is 
azonnal kieszelte a közönség nagy része azon 
előnyöket, melyek már eszközökké váltak azok 
ellen, kiknek az intézményeket köszönhetik. 

Világosabban szólva, felhozzuk például azt, 

hogy az idegenforgalmi iroda oldalán kifüggesz- 

tett tábla igen pontosan tájékoztatja a t. közön- 

ség azon részét, melynek ujságolvasásra ideje 

vagy alkalma nincsen, a következő napi sétatéri 

zene idejéről. Legcsek élyebl gfigyelő képesség 

sem szükséges azon őződé ésél mesö 

hogy a jelzett táblán kitett idő előtt — főleg dél- 

után és este órákkal megelőzőleg nagy közön- 

ség torlódik össze „ülőhely-harcz"-ra, s midőn 
a 

más jámbor polgár, ki talán foglalkozásánál 
fogva 

kimerülten, ülve óhajtana üdülni a kellemes 
zene 

hangjainál, rémülettel látja, hogy még hatan is 

ülnek már egy négy személyre készitett padon, 

mit bizonyára nem irigyelhet, s talán az ülőhely 

hiánya fölötti boszankodása is inkább onnan 
ered, 

hogy legtöbbnyire oly közönség ül a legalkalma- 

sabb helyeken, kiknek korára nézve az állás bi- 

zonyára hasznosabb lenne, az ülésre való jogot 

pedig a „ki korán kel..." arany mondatból for- 

málták. Ezen példa kiegészitésére csak még 
any- 

nyit jegyzünk meg, hogy a zenepavillon előtt 
köz- 

tudomás szerint rendesen annyi csőcselék 
tömörül 

össze, hogy a boldogult szökőkut eltávolitása 
ál- 

tal létesült legszebb sétányrész teljesen használ- 

hatatlanná válik, mi által a közönség a más két 

sétányon összetorlódva, szintén állandó forgalmi 

akadályokban részesül, s ezért, ,mert röndnek 
mu- 

száj lönnyi", fogadjuk el mi is ezen jelszót, s 

szóljunk hozzá az alább, mindenki által érzett, de 

Tanügy. 
Vettük a következő értesitést : 
A főreáliskola épületén szükségessé vált 

helyreállitási munkák miatt, melyek csak szeptem- 
ber hó 20 ikára készülnek el, a tanév megnyitá- 
sát szeptember hó 24-ikére kellett halasztani, mi 

ről van szerencsém Czimedet ezennel értesíteni. 
Ezen körülmény folytán a tanulók bolratása 

szeptember hó 22- és 23-ikára halasztatik, mig 
a javító vizsgálatok 21-ikén délelőtt 8-12ig és 
délután 3-6 óráig fognak megtartatni. A tanitás 
szept. 24-én kezdődik. 

Tekintettel arra, hogy más intézetbe átlépni 
szándékozó tanulók is lehetnek a javitó vizsgá 
latra kötelezettek között, javitó vizsgálat az ere- 
detileg erre kitüzött aungusztus hó 31-én is tehető, 
valamint a szeptember első napjaiban esetleg még- 

is jelentkező tunulók belratása szintén megtörtén 

hetik. 
Szeptember 23-ika után jelentkező tanulók 

csak ugy lesznek felvehetők, ha késedelmük okát 
hitelesen tudják igazolni. 

Czimed tszteletteljesen felkéretik a tanév 
megnyitásá ezen á át közölni azokkal, 

kikről esetleg tudomása van, hogy fiaikat ez in- 

tézetbe szándékoznak adni. 
1894. aug. 25. 
A Dyassói m. kir. állami főreáliskola 

igazgatósága. 

1 

Brassó, 

Irodalom. 
A „yókai" czimű szépirodalmi hetilap. me- 

lyet Beksics Gusztávné és Keleti Ö. Lajos 
szer- 

keszt, e heti száma nagyon érdekes és gazdag 

tartalommal jelent meg. Vezérezikkeit rendesen 

egyik kiváló publiczistánk irja, mig a „Tövisek 

czimű rovatban kiméletlen gunynyal ostorozza 
a 

politikai és társadalmi félszegségeket. Tárczáit 

rendesen a legjelesebb irók tollából 
közli s épen 



beszélés tárgyát képezi 

gében szerzett tapasztalatait, 

122. szám 

most jelzi egy szenzácziós tárgyu regény meg- 
kezdését. A „Jókai" előfizetése ára negyedévre 2 
frt. Szerkesztősége, kiadóhivatala és nyomdája 
Budapest, Kerepesi ut 12. 

(j politikai folyóirat Budapesten. Elénk meg- 
a fővárosi politikai és 

irói körökben egy szeptember Kóban meginduló 
uj heti folyáraka mek- főeczéljául a külügyi kérdé- 
sek szakavatott árgyilagos fejtegetését tüzte 
ki. Ezen folyóirat , polnk etiszemt czim alatt 
Székely ámuel ur, a , esti Hirlap" volt pá- 
risi, majd Párisból töttént ktamitása után londoni 
levelezőjének felelős szerkesztése alatt fog meg- 
jelenni. Székely ur külpolitikai tudósitói minősé- 

politikai és társa- 
dalmi összeköttetéseit, valamint kétségtelenül 
széleskörü szakavatottságát ezen uj folyóiratban 
fogja értékesiteni, s ugy ezen uj szemlének, te- 

kel hézagpótló voltára, nagy jövőt jósolha- 
unk. Végül megemlitjük, hogy a „Politikai Heti- 
tunk a külpolitikai kérdések fejtegetésein ki- 
vül felöleli a belpolitikai, közgazdasági, társadal- 
mi, irodalmi, művészeti és sport kérdéseket is. Az 
uj szemle köré Székely urnak sikerült az orzg 
á politikusait és szakiróit csoportos 

ni. Az érdekes vállalkozásra előre is felhivjuk 
blvasójnk figyelmét. 

KÜLÖNFÉLEK 
Időjelzés Augusztus 28 : meleg, zivatarok. 

— A király -- mint Sanet- Wolfgangból te- 
lografálják – tegnap délután Gizella kir. herczegnő 
és ennek fiai, Mária Valéria és Margit kir. her- 
czegnők és Thurn Taxis Albert herczeg kiséreté- 
ben külön udvari kirándulást tett a Schafsbergre, 
a hol 2 órát időzött, az ujonnan épitett szállót 
megtekintette és elismerőleg nyilatkozott a vas- 
utról és a szállókról. A király és kisérete este 
visszatért Ischlbe. 

— A király Lembergben. A fáklyás menet- 
ben, melyet ő Felsége a király tiszteletére rendez- 
nek, az itteni községtanács testületileg és a lem- 
bergi lövészegylet összes tagjai fognak résztvenni. 

j kamarás. Ő Felsége vaxensteini gróf 
Barbó Antal földbirtokosnak s a tiroli és vorarl- 
bergi lovas védlővészek hadnagyának a kamarási 
méltóságot dijment 

Kinevezés. A brassól m kir. pénzüg 
gató Jáger Nándor ad löltet 
az előirt szakvizsga sikeres letétele után a braeót 
m. kir. adóhivatalhoz gyakornokká nevezte ki. 

- Popper-konczert. Miután a szeptember 
1-én, szombaton tartandó hangversenyhez a jegyek 
nagyon vásároltatnak, felkéretnek azok, kik elője- 
gyeztettek jegyeik fölött legkésőbb csütörtök estig 
Hiemeseh üzletében rendelkezni, hogy azután a 
jegyek továl b adathassankk. (Beküldetett.) 

A tföldmivelésügyi miniszter. Háromszék 
vármegye közgazdasági előadójává Szinkovits 
Ottó dr. kézdi-vásárhelyi lakost nevezte ki, 

Kossuth emlékezete. Kossuth Lajos nap- 
át az Irányi Dániel asztaitársaság a Szedlacsek- 

idéglő kerthelyiségében tartotta meg Ko- 

elnök, továbbá Lipták Lajos, Csémy Gábor, Li 
ber Károly, Lunczner és mások mondottak haza 

fias beszédeket. - A fővárosi kereskedő ifjak 
önképző egyesülete szombaton saját helyiségében 
szintén megünnepeltle Lajos napját, a melyen 
einberger Béla Ábrányi Emil ,Kossuth sírja4 

czimű költeményét szavalta nagy hatással, Wo- 
litzer pedig ,Visszaemlékezés Kossuthról" czimüű 
munkáját olvasta fel. Az ünnepélyen számos tag 
és vendég vett részt. 
Hangverseny. A városi zenekar holnap este 
órakor Brandner Antal karnagy ur vezetése alatt 

amkövöldét -ben rendes hangversenyt ad. 

— A szocziáldemokráczia ellen. Essenból ir- 
, hogy a dortmundi bányakerület keresztény 
nyamunkásainak szervezését czélzó gyülésen 

185 egyesületet 424 megbizott képviselt. A gyü- 
lés egyhangulag elhatározta, hogy megalapitják 

az alsó-rajnai és vesztfáliai bányavidék keresztény 
yamunkásainak közös organizáczióját Az or- 
izáczió minden tagjának a szocziáldemokráczia 
n irányuló reverzálist kell alálrnia 

A magyarországi községi és körjegyzők 
gyesületének választmánya, vasárnap Kun- 

k 

e elnöklete alatt. A nap jelentőségéről az 

alatt ülést tartott. A gyülés tár 
tandó közgyűlés mnapírendjének 

előzetes megbeszélése volt. Az egyesület kiállitási 

bizottsága is tartott ülést, melyen a kiállitási fa- 
luban épitendő községházra nézve történtek meg 

állapodások. 
- vVan harag. Haragusznak a Gazeta és tár- 

sai arra a magyar tanítóra, a ki Bugáth névre 
hallgat, és azt merte Deb indítvány 
hogy minden iskola legyen állami és a tannyelv 
legyen csakis a magyar. „Csak a szarva hiányzik" 
– igy kiált fel a Gazeta" 

— Vasuti tisztképző tanfolyam Budapesten. 
A beiratások f. évi augusztus hó 27 én kezdődtek 
és szeptember hó 2-án végződnek. A ki eddig fel- 
vételért még nem folyamodott, az a kitett napo- 
kon felvételét és beiratását egyszerre eszközöltet- 
heti. Az előadások szeptember 3 án veszik kez- 
detüket. ! 

A bécsi gabona vásár bukása. A nemzetközi 
gabona- és magvásár előnapján máskor meglehe- 
tős élénk üzlet volt, ma azonban csaknem teljes 
nyugalom uralkodott. Mint hirlik, a vásár idei 
látogatottsága az eddigi leggyengébb vásároknak 
egyötödét is alig fogja elérni. A nemzetközi bi- 
zottság délután megalakult és elnökké Scholler-t, 
alnökökké Wertheimot és Breuningert választotta. 

— Megirigyelte. A megirigyelte, 
hogy a Gazeta az Alex által szerkesztett 
„Poporul"-t veszélyes teefa nevezte, a minek 
sajtóper lesz következménye. A Tribuna tehat 
túlárverezte az ő kollégáját és elnevezte a Popo- 
rult irodalmi ceiankálinak. Már most ki lesz ek 
a a Tribuna is bűdübe esik ? 

— Uj tanitónőképző intézet. Vaszary Kolos 
herezegprimás a szent-Orsolyáról nevezett pozsonyi 
apácza zárdában tanitónőképezde intézetet léte- 
sitett, mely a közoktatásügyi miniszterium részé- 
ről nyilvánossági jogot nyert. Az intézetbe ben- 
lakó és bejáró növendékeket vesznek föl. 

- A magy. orsz. állatorvos egyesület, a 
közegészségügyi és demográfiai kongresszus al- 
kalmából Budapestre érkező külföldi kartársak 
tiszteletére, szeptember 4-én fogadó-estélyt rendez 
a Hungária-szálló termeiben. 

—- ,A Latin hangok"-atelkobozták. A Tribuna 
irja, hogy a kir. vámhatóság a Latin hangok-nak 
ama példányait, melyek Magyarországba voltak 
czimezve, a hatásnál elkobozta és Bndabesíre szál- 
littatta fel. 

—– Alapitvány Menynsszonyoknak Tóth Pál, 
pozsonyi polgár neje, Tóth- Ludwig Zsófia emlé- 
kére, ki egy évi boldog házasság után meghalt, 
a városnál alapitványt tett, a melynek kamatait 
évenként két szegény családból való menyasszony 
kapja. A napokban adták ki megint a kamatösz- 
szeget Kranczinger Erzsébetnek és Schoringer 
Erzsébetnek. Az átadás ünnepélyesen törtéut a 
városházán, a hol a két hajadonhoz Kumlik ta- 
nácsos intézett szép beszédet. 

— Janku szobra. Janku, a havasok királyá- 
nak emlékszobrára eddig 682 frt és 200 frank gyült 
össze a „Tribuná"-nál. Négymillió (?) romántól 
mégis csak nem nagy summa 680 frt, mert azt a 
200 leit Romániából küldötték. (Gura mare, fapta 
putiná, azaz kiáltáni tudnak, de áldozni nem. Szedő.) 

— Hatszáz bukás Barczelonában. Barczeloná- 
ban a kiviteli kereskedés rossz helyzete miatt ke- 
reskedelmi válság állott be. A legutóbbi három 
hét alatt 600-nál több bukás fordult elő. 

—– Vj magyar egylet Bécsben. Bécsben ,Bécsi 

magyar mükedvelők köre" czimen uj egylet ala- 
kult; elnökké Szabados Jánost, jegyzővé Molnár 
Gyulát. pénztárnokául Blitz Jakabo és műveze- 
tőül Liebhárd Jenőt választották Az egylet ezélja 
a tagok közt a közmüvelődés és a hazafias érzés 
fejlesztése. Helyiség: Bécs, ef b. Grosse Stadt- 
gutgasse Nr. 

Fedo Károly daltársulata a „Zöld fa 
szállodában tart ma előadást. Kezdete este 8 
órakor. 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései 
1894. augusztus hó 27-én. 

Magyar arany árndek 43/0 121.75 

Magyar koronajáradék 4/,. .96— 
Magy. vasuti kölcsön aranyban 4 k .126.50 
Magy. t kölcsön ezüstben 4ye . 
Magy. kel. vasut áll. kötv. 6l. 124.— 
Magy. foldtehorn kötvény 40 95. 
talmérési jog megváltási kötlvény. . 100- 
Horvát-szlavon földteherm. kötvény .O. 

a A 185. h. sz. a. kuria a 820. 

- 491. lap 

Magy. nyereménysorsjegy kölcssön . 1682.25 
Tiszaszab. és szegedi sarjegyköltős . .143.— 
Osztrák járadék papirban .. .0 
Osztrák járadék ezüstbenn . 8.50 
Osztrák járadék aranyban . 
Osztrák koronajáradék 4", 8.— 
1860. évi osztrák államsorsjegy . 146.— 
Osztrák-magyar Panfeszvéry 101.20 
Magyar hitelbank- részvény . 461.25 
Osztrák hitelintézeti részvény . 368.- 

354. Osztr.-magy. államvasuti részvény: 
20 frankos arany (Napole önáo) . 9.87 
Németbirodalmi márka .40 
London vista lld 
Páris vista 9. 
20 márkás arany .g 

Laptulajdonos: 

r. FIsSCOE Aos 

Kiadó: A Brassó" nyomdája. 

4902.–1894. szám. 

Hirdetmény. 
A Brassó város tulajdonát képező némely 

volt jobbágyközségek területén fekvő ingatlanok 
miniszteri engedélylyel eszközlendő eladása iránt 
kedden, azaz folyó évi szept. hó 18-án Brassó 
város tanács háza üléstermében szóbeli árverés, 
valamint irásbeli ajánlati tárgyalás fog tartatni. 

Az eladásra kerülő tárgyak a következők: 
A) Ujfalu községben. 

A 223. h. sz. a. kuria az 517. és ö18. hebr 
ez a. kerttel együtt, továbbá a Farkas kert nevü he- 
lyen 4044. és 4047 helyr. sz. a. fekvő szántóföldek, 
valamint a falun alól nevü helyen 4533. helyr. sz. 
a. fekvő rét, – ezen ingatlanok mint össztárgy 
adatik el — becsérték 1200 frt 

B Apácza közsé 
a) A kurja az összes gazdasági épületekkel és a 

329- 382 helyr. sz. a. szép gyömölcsössel együtt, 
becsérték 5000 frt. 
A házhely udvar és kerttel együtt (az ugyne 
vezett Nándor féle telek 249. és 250. helyr. sz. 
a. becsérték frt. 

c) Az alsó malom a községben 288. helyr. sz. a. a 
vizjoggal együtt, becsérték 2500 frt. 

d) A középső malom a községben 505. helyr. sz. a. 
a viziosgal együtt, becsérté 2000 frt. 

e) A felső malom a mezőn 8013. 
hakárpa 8012. helyr 

k
 

helyr. sz, a. a vele 
yr, sz. a réttel együtt, becs- 

1500 frt ték 
n ek épitési helyül használható 414 helyr. sz. a a 

faluban fekvő telek, az ugynevezett malot ud- 
var, becsérték 150 ért. 

C) Krizba községben. 
a) A Lunka utezában 325. h. sz. a lévő u Ugyne- 

vezett középső őrlőmalom 805. holyr. sz. a. a 
hozzátartozó viz és malomjogg gal együtt, becs 
érték 3300 frt. 

b) A malom-utezában 340. h. sz. a. lévő ugyneve- 
zett alsó őrlőmalom 832. helyr. sz. a. a hozzátar- 
tozó viz- és malomjoggal, valamint a 833. helyr. 
sz. a. kerthelylyel együtt. becsérték 3300 írt. 

c) A leégett malomnak épitési helye a Lunka-ut- 

czában 288. h. sz. és 738. helyr sz. a., hozzá- 
tartozó viz- és malomjoggal, alamalná a 789. 
helyr sz a. kerthelyekkel együtb 

D) Uj Tohán köz égbe 

helyr. d- 
varral és gazdasági épületekkel egynt, al 
mint a 321. és . helyr. sz a kertrészlet és 
a 184 h sz. a korcsma 328. helyr. sz. a., becs- 

ö00 érté rt. 

b) Az utmelletti 66. h. sz. a. korcsma 194. helyr. sz. 
a a hozzátartozó kerttelekkel együtt 195. helyk 
sz. a., becsérték 800 írt. 

e) A kuriával szemben fekvő 317. helyr. sz. a. be- 
vezetett udvarhely, a hozzátartozó kerttel egy ütt 
318. helyr sz. a., bensénté k 300 frt. 

d) A a78. he elyr. sz a. malom az ezzel e 
telekkönyvi testet kepae rlórhulomaa e 
kitott hajdani ványoló 275. helyr, sz. a. e két 
épületet illető viz- és malomjoggal és a hozzá- 
tartozó 276. helyr., sz. a. kerttel, valamint a 
szintén hozzátartozó 277. helyr. sz. malom- 
bsatornásal együtt becsérték 5,000 frt 

E) Simon községben. g 
a) A 11. h. sz. a. korcsma az istállóval és ndvar- 

ral eznk 8008. helyr. szám a., becs érték 
0b0 et 

b) Az ugynevezett hivatalhely itzánben a rata 
lévő faházzal együtt 48710A és 4871, helyr. 

sz. a. (casa de crismá de lemae in éráltami si 
pasiune), becsérték 80 frt. 

F) Alsó-Moest kozségben, 
a) Az 5570. helyr. sz. a. őrlőmalom Chea-b 
hozzátartozó viz- és malomjoggal együtt b bens- 

érték 
B) A 6060. helyr. sz. a. őrlőmalom óeevet 

a bootátaea viz- és malomjoggal, valamint 
a 6061. helyr. sz. a. maló satom náts yütt, 
becsérték an óvi . 
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G) vledény községben. 
5386.–1894. 

A 110. h. sz. a, kuria és a 111. h, sz. a- posta- 

ház, a hozzátartozó udvarokkal, istállókkal és 

kertekkel együtt 198, 199, 100 és 201. helyr. 

sz. a , becsérté 
6000 fírt. 

Hirdetmény. 
Az alólirt városkapitányság részétől ezennel 

közhírré tétetik, hogy a magas m. kir. belügymi- 
niszteriumnak 1. évi jul. 14 én kelt 58167.–1894 

a) 

églő, istállókkal, 
b) A 837. h sz. a. beszálló vend sz kelt rendelete értelmében kolerajárvány 
. beszáo elegyuttsn ésőse Z a kelt rendelete értelmében koleraj rványos 

szinekkel, udvarral és kerttel együtt 584 0) hi. vidékekről, és pedig: Oroszországból, Galicziából 
helyr sz. a, becsérték 

c) A tüz által megrongált 2 
a viz- és malomjoggal 
sz. a. malomépitési te 

és Bukovinából ide érkező utasok egészségi álla- 
potának öt napon át leendő megvizsgálása czél- 

jából azonnal bejelentendők. 
Ennek folytán különösen a szállodatulajdo- 

nosok és vendégfogadók tulajdonosai, de a ma- 
gánfelek is felszólittatnak, a törvényes következ- 

751. helyr. sz. a malom, 
valamint a 175. helyr. 
lekkel együtt, becsérték 

2400 Írt. 

H) Zernest községben. 

vőkből végrehajtást szenvedő Neumann Mórt illető 
felerészre az árverést 1673 frt 75 krban ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. évi ok 
tóber hó 1 ső napján délelőtt 9 órakor a telek- 
könyvi hatóság írodájában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla- 
nok becsárának 10-át készpénzben, agy az 1881. 
LX t-ez 42 §-ában jelzett árfolyammil számi- 
tott és az 1881. évi november hó 1-én 33833. sz. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában, kije- 
lölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezé- 
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez, 170. § a ér- 
telmében a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 

a) A 106. h. sz. a. beszálló vendéglő, istállóval, 

szinnel, udvarral és kis kerttel együtt 1094, és 

1095. helyr. sz. a, becsérték 5000 Írt. 

b) A 473 474. helyr. sz. a- felső malom, a Riu- 

patak melletti kerttel valamint a h
ozzátartozó 

viz és malomjoggal együtt becsértek 14,000 frt. 

c) Az 1040. helyr. sz a. alsó malom a Riu-pata- 

kon, be sérté 16,000 frt. 

Szóbeli ajánlatok és pedig ugy az egyes, 

valamint az összes tárgyakra vonatkozó
lag csakis 

az árverésre kitüzött napon d. e. 8 órától d. u. 4 ! 

mények kikerülése mellett a 

Brassó, 1894. aug. 22. 
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542.—1894. sz. á. 

A nagyméltóságú 
miniszterium az 1894. év 

gokból érkező utasokat pontosan bejelenteni. 

A városkapitányság. 

Hirdetmény. 
kereskedelemügyi m. kir. 

i augusztus hó 18 án kelt 
N c 

fent emlitett orszá- helyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Fogaras, 1894. jul. 2. 

A fogarasi kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatósájd. 

Török Bálint, 
kir. járásbiró. 170 11 

ERDEI, MEZEI és IPARVASUTAK. 
Mozdonyok, kocsik, vágányok és mindenféle vas- 

58.070. számu r 
Brassói államut 
mu hid ujbóli helyreállitását 
szeg erejéig engedélyezte. 

óráig tehetők meg a kiküldött árverési bizottság 

előtt, mig ellenbenaz egyes tárgyakra, vagy az 

egyes községekben lévő ingatlanokra vonatkozó 

irásbeli ajánlatok az árverési tárgyalás előtti na- 

pon déli 12 óráig Br ssó város polgármestere 
ke- 

zeihez és az ajánlati tárgyalás napján sőt d. u. 
áig a kiküldött árverési bizottságnak nyujt- 

biztositása czéljából az 1 

4 órá 
hatók át. 

Mindenik vevő tartozik a szóbeli ajánlat meg- 
s 

tartandó zárt ajánlati versény 

119-180 szakaszán lév 

A fentemlitett munkálat foganatositásának 
94. évi szeptember hó 

4 ik napjának d. e. 10 órájár 
gyei m. kir. államépitészeti hiv 

orda gy 
ő uti czikkek. 

Berendezett telepítmények bérbeadása, 
gőz-, ló- és kézi-erőre. 

Trtjelzések vaállalata. 

KÖRNER ÁGOSTON, 
az Ürenstein és Koppel czég vezér-képviselősége 

31. szá- 
9250 frt 56 kr. ösz- 

a a Fogaras várme- 
atal helyiségében 

tárgyalás hirdettetik. 

tételekor, illetve az irásbeli ajánlat átnyujtásakor A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a 

egy 109/ nyi bánatpénzt azon tárgy becsértékétől fentebbi kálatok végrehajtásának elvállalá- Kolozsvárt, Belmagyar-utcza 25. sz 

számitva, melye az ajánlat vonatkozik, leten
ni élyezett költség után szá- b belmagya za z0 SZ 

sára vonatkozó, az enged 

Az 50 kros bélyeggel ellátott és a járandó 

bánatpénzzel terhelt irásbeli ajánlatok lezárva nyuj- 

tandók át. 
Az irásbeli ajánlatokban a felajánlt vételár, 

akár vonatkozik az egyes vagy több tárgyakra, 

minden egyes tárgyra nézve külön külön számok 

kal és betükkel pontosan és világosan kiirandó, 

valamint árverező kereszt- és vezetékneve, nem- 

különben annak lakása is pontosan kitüntetendő. 

Azonfelül tartalmazniok kell az irásbeli aján 

latoknak, ajánlattevő azon nyilatkozatát, hogy az 

ajánlati- és szerződési feltételeket ismeri s hogy 

azoknak magát teljesen aláveti. Miről venni szán- 

dékozók megjegyzéssel értesittetnek, hogy 

e közelebbi ajánlati- és árverési, valamint 
a szer- 

ződési feltételek is az árverési tárgyalás napjáig 

a rendes hivatalos órák alatt Brassó város gazdá- 
szati 

(égül tudtul adatik, hogy azon politikai köz- 
ségek, melyek területén az eladásra kerülő tár- 

gyak feküsznek, valamint az ezen községekben 

létező egyházi községek a fent jelölt árverési tár- 
gyaláson való részvételtől kizárva nincsenek. 

Brassó, 1894. augusztus hó 2-án. 
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mitandó, s a részletes fe 
bánatpénzze 
d. e. 10 órájáig a nevezett 

inkább igyekezzenek beadni, 

sz 
m kir. államépitészeti hivata 

Kelt Fog-ras, 1894. aug. 
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Sz. 3330.–1894. tkv. 

: 
A fogarasi kir. 

hatóság közhirré tesz 
nos ügyvéd 
tónak, Neumann Mór 
850 frt 68 kr töőkekövete 
fehajtási ügyében a brassói k 
garasi kir. járásbiróság) terül 
tárán fekvő, a Fogarasi 1072. 

A várositanács. szám 

Noyorki Gormania 
életbiztositó társaság. 

Erópai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

czar Átlag 1893. deczember 31-én: S 

Ervényben lévő kötvények . . 277 millió M 

Tényleges vagyon 75,413.IIG M. 

Heferencziakat aci 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

NEWVORKI GERMANIA életbiztositó társaság 

Erdély, Szlavonia, Horvátország és Boszniai vezérképviselősége 

Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 
Telephon: S1. szám. 

Útgynökök alkalmaztatnak. 
Brassó, nyomatja és kiadja a , 

. 

ltételekben előirt 5",-nyi 

1 ellátott zárt ajánlata kat kitüzött nap 

kezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó mü- 

iki művelet és részletes föltételek a nevezett 

los órákban, naponkint megtekinthetők. 

A fogarasmegyei m. kir. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
jbiróság, 
i, hogy ár. Rosenberger Já- 

által képviselt Wohl Ede végrehajt 
végrehaj 

lés és járulékai iránti vég- 

1298 , 1929., 1285. és 1286. hrsz. 

tnumemámeluzezsozomkeznozmeza 

zaaoaao zammmm vamamazka 

Brassó" nyomdája - Grünfeld Vilmos. 

ar2)3 

hivatalhoz annyival 
mivel a későbben ér- Miért 

vesziti el sok magánspekuláns a tőzsdén 
pénzét, mialatt a szakemberek általában 

jelentékeny összegeket nyernek ? 
A magán ember vesz és elad értéke- 

ket. csupán a szerencsében bizva. A szak- 
ember megbizható és első forrásból szár- 

mazó informácziók alapján hatol be a 
tőzsde ügyletekbe és ez által könnyen teljes 
bizonyossággal nagy eredményeket ér el. 

Egy hirneves bankczég helyetesitője, 
a ki állásához képest értékes és megbiz- 
ható intormáczióknak van birtokában, kész 
spekulácziókat mint szakember vezetni és 
lebonyolitani részeltetés mellett a 
tiszta 1 igorubb titok- 
tártás mindenesetre megkivántatik. Leve- 
ek: Nyereséghozó ügyletek" alatt poste 
restante tőposta Budapest kéretnek. 

1856- 

lnál a rendes hivata- 

24. 

épitészeti hivatal. 

D 

mint telekkönyvi 

daj 

tást szenvedő elleni 

ir. törvényszék (a 10- 
etén lévő fogaras ha 
sz. tjben A-1 rend- 

alatti fek- 

Bocioki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 

kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 

kezelt - a maga nemében páratlan savanyuviz. 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 

mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! ' 

Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 5 krajezár. 

: apnató: 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 

romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben 

vendéglőkben. 
Tisztelettel 

Gyorzy Joózsel 
forrás kezelője, 

160 (1–100) Bodok. (Háromszékmegye) 
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